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This manual is brief version. Go to the above website and choose language to download full version OPERATING INSTRUCTIONS and
INSTALLATION MANUAL.

Diese Anleitung ist eine Kurzversion. Besuchen Sie die oben stehende Website und wahlen Sie die Sprache aus, um die vollstandige Version
von BEDIENUNGSANLEITUNG und INSTALLATIONSANLEITUNG herunterzuladen.

Ce manuel est une version abrégée. Rendez-vous sur le site Web ci-dessus et choisissez la langue pour télécharger la version compléte de
la NOTICE D’UTILISATION et du MANUEL D’ INSTALLATION.

Deze handleiding is een beknopte versie. Ga naar de bovenstaande website en kies een taal om de volledige BEDIENINGSINSTRUCTIES
en INSTALLATIEHANDLEIDING te downloaden.

Este manual es una version abreviada. Visite el anterior sitio web y elija el idioma para descargar la version completa del MANUAL DE
INSTRUCCIONES y del MANUAL DE INSTALACION.

Questo manuale € una versione sintetica. Visitare il sito Web indicato sopra e selezionare la lingua per scaricare la versione integrale del
LIBRETTO D’ISTRUZIONI e del MANUALE PER L'INSTALLAZIONE.

AuTO TO gyxelIpidlo xpriong eival cuvoTITIKO. MeTaBeiTe oTOV TTAPATTAVW IOTOTOTTO KaI ETTIAEETE YAWOOQ, VIO va KATERBACETE TNV TTARPN £€kdooN
Twv OAHIIQN AEITOYPTIAZ kai Tou EFXEIPIAIOY EFTKATAXTAZHE.

Este manual é uma vers&o abreviada. Aceda ao site Web acima indicado e seleccione o idioma pretendido para descarregar a verséo
completa das INSTRUCOES DE OPERACAO e do MANUAL DE INSTALAGAO.

Dennevejledningerenforkortetudgave.Besggovennsevntewebsted, ogveelgsprogforathentedenfuldeversionafBETJENINGSVEJLEDNINGEN
og INSTALLATIONSHANDBOGEN.

Dennahandbok aren kortversion. Gatillden ovannamnda webbplatsen och valj sprak for attladda ned fullstandig version av BRUKSANVISNING
och INSTALLATIONSANVISNING.

Bu kilavuz kisa versiyondur. Yukaridaki web sitesine gidin ve CALISTIRMA TALIMATLARI ile TESIS ETME KILAVUZU dosyalarinin tam
versiyonlarini indirmek igin dil segimini yapin.

ToBa pbKOBOACTBO € CbKpaTeHa Bepcus. [loceTeTe ropenocodeHus yebcantT n msbepere e3uK, 3a [a M3TErnuTe MbilHa BEpcusl Ha
PBKOBOOCTBOTO 3A EKCIITOATALINA n PBKOBOACTBO 3A MOHTAX.

Niniejsza instrukcja to wersja skrocona. Odwiedz powyzsza strong internetowg i wybierz jezyk, aby pobra¢ petng wersje INSTRUKCJI
OBSLUGI i INSTRUKCJI MONTAZU.

Denne handboken er kortversjonen. Ga til nettstedet over og velg sprék for a laste ned fullstendig versjon av BRUKSANVISNINGEN og
INSTALLASJONSHANDBOKEN.

Tama opas on lyhyt versio. Siirry yll& mainitulle verkkosivustolle ja valitse kieli, niin voit ladata KAYTTOOHJEIDEN ja ASENNUSOPPAAN
koko version.

Tato pfirucka je zkracena verze. Piejdete na webovou stranku nahofe a vyberte jazyk ke stahnuti piné verze NAVODU K OBSLUZE a
INSTALACNI PRIRUCKY.

Toto je stru¢na verzia navodu. Prejdite na vySSie uvedenu webovu stranku a zvolte si jazyk uplnej verzie NAVODU NA OBSLUHU a NAVODU
NA INSTALACIU, ktory si chcete prevziat.

Ez a kézikdnyv egy roviditett verzid. Latogasson el a fenti webhelyre, és a nyelv kivalasztasa utan toltse le a HASZNALATI UTMUTATO és a
TELEPITESI KEZIKONYYV teljes verziojat.

Ta priroénik je samo kratka razligica. Ce Zelite pridobiti celotno razliico NAVODIL ZA UPORABO in NAMESTITVENI PRIROCNIK, obiggite
zgornje spletno mesto, izberite jezik in prenesite ustrezno datoteko.

Acest manual este o versiune simplificatd. Accesati site-ul web de mai sus si alegeti limba pentru a descarca versiunea completa a
INSTRUCTIUNILOR DE UTILIZARE si a MANUALULUI DE INSTALARE.

See on juhendi lUhiversioon. KASUTUS- ja PAIGALDUSJUHENDI téisversiooni allalaadimiseks minge eelnimetatud veebisaidile ja valige
keel.

ST rokasgramata ir salsinata versija. Lai lejupieladétu pilnigu LIETOSANAS INSTRUKCIJAS un MONTAZAS ROKASGRAMATAS versiju,
apmekl€jiet iepriek$ noradito timekla vietni un izvélieties attiecigo valodu.

Siame vadove pateikta trumpoji versija. Apsilankykite minétoje interneto svetaingje, pasirinkite kalbg ir parsisiyskite pilnas NAUDOJIMO
INSTRUKCIJOS ir MONTAVIMO VADOVAS versijas.

Ovaj je prirunik kratka inacica. Posjetite gore navedeno mrezno mjesto i izaberite jezik kako biste preuzeli punu inacicu UPUTAZA UPORABU
i PRIRUCNIKA ZA POSTAVLJANJE.

Ovaj prirucnik je skracena verzija. Posetite gorenaveden veb-sajt i izaberite jezik da biste preuzeli kompletnu verziju UPUTSTVA ZA
RUKOVANJE i UPUTSTVA ZA UGRADNJU.



ENGLISH IS ORIGINAL

AFETY PRECAUTIONS

Meanings of symbols displayed on indoor unit and/or outdoor unit

WARNING This unit uses a flammable refrigerant.
& (Risk of fire) If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will create harmful gas and there is risk of fire.

| Read the OPERATING INSTRUCTIONS carefully before operation.

@ Service personnel are required to carefully read the OPERATING INSTRUCTIONS and INSTALLATION MANUAL before operation.

I:Ii_] Further information is available in the OPERATING INSTRUCTIONS, INSTALLATION MANUAL, and the like.

+ Since rotating parts and parts which could cause an electric shock are used Meanings of symbols used in this manual
in this product, be sure to read these “Safety Precautions” before use.

+ Since the cautionary items shown here are important for safety, be sure to : Be sure not to do.

observe them. : Be sure to follow the instruction.

« After reading this manual, keep it together with the installation manual in a
handy place for easy reference. : Never insert your finger or stick, etc.

. . : Never step onto the indoor/outdoor unit and do not put anything on
Marks and their meanings them.

/\ WARNING :  Incorrect handling could cause serious hazard, such as . Danger of electric shock. Be careful.

death, serious injury, etc. with a high probability. : Be sure to disconnect the power supply plug from the power outlet.

A CAUTION : Incorrect handling could cause serious hazard depending

on the conditions. : Be sure to shut off the power.

: Risk of fire.

/\ WARNING

® Do not connect the power cord to an intermediate point, use an

e reerese0

When the air conditioner does not cool or heat, there is a possibility of

& refrigerant leakage. If any refrigerant leakage is found, stop operations

and ventilate the room well and consult your dealer immediately. If a

repair involves recharging the unit with refrigerant, ask the service

technician for details.

* The refrigerant used in the air conditioner is not harmful. Normally, it
does not leak. However, if refrigerant leaks and comes in contact with
fire or heating part of such a fan heater, kerosene heater, or cooking
stove, it will create harmful gas and there is risk of fire.

extension cord, or connect multiple devices to a single AC outlet.
« This may cause overheating, fire, or electric shock.

Make sure the power plug is free of dirt and insert it securely into
the outlet.
« Adirty plug may cause fire or electric shock.

Do not bundle, pull, damage, or modify the power cord, and do not
apply heat or place heavy objects on it.
« This may cause fire or electric shock.

The user should never attempt to wash the inside of the indoor unit.

Should the inside of the unit require cleaning, contact your dealer.

+ Unsuitable detergent may cause damage to plastic material inside
the unit, which may result in water leakage. Should detergent come in
contact with electrical parts or the motor, it will result in a malfunction,
smoke, or fire.

» The appliance shall be stored in a room without continuously operating
ignition sources (for example: open flames, an operating gas appliance
or an operating electric heater).

» Be aware that refrigerants may not contain an odour.

+ Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean the
appliance, other than those recommended by the manufacturer.

» Do not pierce or burn.

Do not turn the breaker OFF/ON or disconnect/connect the power

plug during operation.

« This may create sparks, which can cause fire.

« After the indoor unit is switched OFF with the remote controller, make
sure to turn the breaker OFF or disconnect the power plug.

Do not expose your body directly to cool air for a prolonged length
of time.
« This could be detrimental to your health.

The unit should not be installed, relocated, disassembled, altered,

or repaired by the user.

« An improperly handled air conditioner may cause fire, electric shock,
injury, or water leakage, etc. Consult your dealer.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manu-
facturer or its service agent in order to avoid a hazard.

The indoor unit must be installed in rooms which exceed the floor
space specified. Please consult your dealer.

This appliance is intended to be used by expert or trained users in
shops, in light industry and on farms, or for commercial use by lay

/\ CAUTION

Do not touch the air inlet or the aluminum fins of the indoor/outdoor
unit.
« This may cause injury.

When installing, relocating, or servicing the unit, make sure that
no substance other than the specified refrigerant (R32) enters the
refrigerant circuit.

« Any presence of foreign substance such as air can cause abnormal
pressure rise and may result in explosion or injury.

« The use of any refrigerant other than that specified for the system will
cause mechanical failure, system malfunction, or unit breakdown. In the
worst case, this could lead to a serious impediment to securing product
safety.

. hi

Do not use i or flam sprays on the unit.
« This may cause a fire or deformation of the unit.

Do not expose pets or houseplants to direct airflow.

This appliance is not intended for use by persons (including children) This may cause injury to the pets or plants

with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of ex-
perience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

Do not place other electric appliances or furniture under the indoor/

outdoor unit.

«  Water may drip down from the unit, which may cause damage or
malfunction.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Do not leave the unit on a damaged installation stand.
« The unit may fall and cause injury.

® @ Do not insert your finger, a stick, or other objects into the air inlet

or outlet. Do not step on an unstable bench to operate or clean the unit.
« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during * This may cause injury if you fall down.
operation. Do not pull the power cord.

+ This may cause a portion of the core wire to break, which may cause
overheating or fire.

@ In case of an abnormal condition (such as a burning smell), stop the
Ol

air conditioner and disconnect the power plug or turn the breaker OFF.
« A continued operation in the abnormal state may cause a malfunction,
fire, or electric shock. In this case, consult your dealer.

0000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000sssssscsssssss
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To use this unit correctly and safely, be sure to read these operating instructions before use.

AFETY PRECAUTIONS

Do not charge or disassemble the batteries, and do not throw them
into a fire.
« This may cause the batteries to leak, or cause a fire or explosion.

Do not operate the unit for more than 4 hours at high humidity (80%

RH or more) and/or with windows or outside door left open.

« This may cause the water condensation in the air conditioner, which
may drip down, wetting or damaging the furniture.

« The water condensation in the air conditioner may contribute to growth
of fungi, such as mold.

Do not use the unit for special purposes, such as storing food,
raising animals, growing plants, or preserving precision devices
or art objects.

« This may cause deterioration of quality, or harm to animals and plants.

Do not expose combustion appliances to direct airflow.
« This may cause incomplete combustion.

Never put batteries in your mouth for any reason to avoid accidental
ingestion.
« Battery ingestion may cause choking and/or poisoning.

Before cleaning the unit, switch it OFF and disconnect the power plug

or turn the breaker OFF.

« This may cause injury, since the fan inside rotates at high speeds during
operation.

When the unit will be unused for a long time, disconnect the power
plug or turn the breaker OFF.
« The unit may accumulate dirt, which may cause overheating or fire.

Replace all batteries of the remote controller with new ones of the

same type.

« Using an old battery together with a new one may cause overheating,
leakage, or explosion.

If the battery fluid comes in contact with your skin or clothes, wash

them thoroughly with clean water.

« Ifthe battery fluid comes in contact with your eyes, wash them thoroughly
with clean water and immediately seek medical attention.

Ensure that the area is well-ventilated when the unit is operated
together with a combustion appliance.
« Inadequate ventilation may cause oxygen starvation.

Turn the breaker OFF when you hear thunder and there is a possibility
of a lightning strike.
* The unit may be damaged if lightning strikes.

After the air conditioner is used for several seasons, perform inspec-

tion and maintenance in addition to normal cleaning.

« Dirt or dust in the unit may create an unpleasant odor, contribute to
growth of fungi, such as mold, or clog the drain passage, and cause
water to leak from the indoor unit. Consult your dealer for inspection
and maintenance, which require specialized knowledge and skills.

Do not operate switches with wet hands.
« This may cause electric shock.

Do not clean the air conditioner with water or place an object that
contains water, such as a flower vase, on it.
« This may cause fire or electric shock.

Do not step on or place any object on the outdoor unit.
< This may cause injury if you or the object falls down.

EN-2
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© IMPORTANT

2 weeks.

Dirty filters cause condensation in the air conditioner which will contribute to the
growth of fungi such as mold. It is therefore recommended to clean air filters every

Before starting the operation, ensure that the horizontal vanes are in the closed posi-
tion. If operation starts when the horizontal vanes are in the open position, they may
not return to the correct position.

For installati

/\ WARNING

O

Consult your dealer for installing the air conditioner.

« Itshould not be installed by the user since installation requires specialized
knowledge and skills. An improperly installed air conditioner may cause
water leakage, fire, or electric shock.

Provide a dedicated power supply for the air conditioner.
* A non-dedicated power supply may cause overheating or fire.

Do not install the unit where flammable gas could leak.
» If gas leaks and accumulates around the outdoor unit, it may cause an
explosion.

Earth the unit correctly.
« Do not connect the earth wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod, or
a telephone earth wire. Improper earthing may cause electric shock.

/\ CAUTION

Install an earth leakage breaker depending on the installation location
of the air conditioner (such as highly humid areas).
+ If an earth leakage breaker is not installed, it may cause electric shock.

Ensure that the drain water is properly drained.
« If the drain passage is improper, water may drip down from the indoor/
outdoor unit, wetting and damaging the furniture.

In case of an abnormal condition
Immediately stop operating the air conditioner and consult your dealer.




To dispose of this product, consult your dealer. Your MITSUBISHI ELECTRIC product is designed and manufactured with high

quality materials and components which can be recycled and/or reused.
This symbol means that electrical and electronic equipment, batteries and

Note: accumulators, at their end-of-life, should be disposed of separately from your
This symbol mark is for EU countries only. household waste.
This symbol mark is according to the directive 2012/19/ If a chemical symbol is printed beneath the symbol (Fig. 1), this chemical sym-
EU Article 14 Information for users and Annex IX, and/ bol means that the battery or accumulator contains a heavy metal at a certain
or to the directive 2006/66/EC Article 20 Information for concentration. This will be indicated as follows:
_ end-users and Annex |I. Hg: mercury (0.0005%), Cd: cadmium (0.002%), Pb: lead (0.004%)
In the European Union there are separate collection systems for used electrical
Fig. 1 and electronic products, batteries and accumulators.

Please, dispose of this equipment, batteries and accumulators correctly at your
local community waste collection/recycling centre.
Please, help us to conserve the environment we live in!

NAME OF EACH PART

Indoor unit Outdoor unit

Air inlet (back and side)
Spec name plate *1
/&‘; Refrigerant piping

Drainage hose

Heat exchanger
Front panel

Air inlet

Flagauenuaaat

Air filter

Air outlet

Air cleaning filter
(Silver-ionized
air purifier filter,
option)

Drain outlet
Outdoor units may be different in appearance.

seesecscscsesesesscscsesesesscscscsessssnses

Horizontal vane *1 The manufacturing year and month are indicated on

Air outlet the spec name plate.

Spec name plate *1 .
2 When the remote controller cannot be used...

Emergency operation can be activated by pressing the emergency operation switch

o Operation indicator lamp (E.O. SW) on the indoor unit.
Each time the E.O. SW is pressed, the operation changes in the following order:
*— Remote control receiving section £ e
mergency Emergency N2
cooL HEAT Stop Jec Lt
Emergency operation switch *2 NP o :Notlit

|—> Jez0 - O::+:i - o0o0 —|
Set temperature : 24°C

Fan speed : Medium
Horizontal vane : Auto

PREPARATION BEFORE OPERATION

Before operation: Insert the power supply plug into the power outlet and/or turn the breaker on.

Installing the remote controller batteries

] « Remove the back lid. 4. Press RESET.

j 2 « Insert the negative
pole of AAA alkaline
batteries first.

3 « Install the back lid.

EN-3



o OPERATING INSTRUCTIONS e

PREPARATION BEFORE OPERATION

Remote controller

Battery replacement indicator Signal transmitting section
Distance of signal :

About 6 m

Beep(s) is (are) heard
from the indoor unit
when the signal is
received.

Operation dis-
play section

OFF/ON

(stop/operate) -

button W MQ)JOO&

Temperature

buttons E&(gg\lo COOL
i FAN speed

Operation control button

select button

VANE control
button

TIME set buttons

TIMER mode
select button

RESET
button

TIME, TIMER set button

SELECT
Press during operation to set the timer.

> ©°0 > Ol ’Rg:_'\éizE

(OFF TIMER)  (ON TIMER)

—TIMEX

Press to set the time of timer.

EN-4

OFF/ONO

OFF/ON (stop/operate) button

Operation select button

g = 6 = % > K
r(COOL) (DRY)  (HEAT) (FAN)

&
Temperature buttons

T00
WARM Each press raises or lowers the temperature by 1°C.

FAN

FAN speed control button
®© — a — an — il  — auil
| (AUTO) (Low) (Med.) (High)  (Super Higﬂ

VANE

Up-down airflow control button
XW—™™ —>r = = = =
PAUTO) (1) (2) 3) (4) (5) (SWIN<;|

Left-right airflow direction

Move the vertical vane manually before starting operation.

ECONO CooL

ECONO COOL button

The set temperature and the airflow direction are automati-
cally changed by the microprocessor.



Instructions:

» Switch off the power supply or turn off the breaker before cleaning.
» Be careful not to touch the metal parts with your hands.

» Do not use benzine, thinner, polishing powder, or insecticide.

» Use only diluted mild detergents.

» Do not use a scrubbing brush, a hard sponge, or the like.

Do not soak or rinse the horizontal vane.

Do not use water hotter than 50°C.

Do not expose parts to direct sunlight, heat, or fire to dry.

Do not apply excessive force on the fan as it may cause cracks or breakage.

i ey e Ml s
Wg i

lergre

Air filter (Air purifying filter)
:

* Remove dirt by a vacuum cleaner, or rinse with water.
« After washing with water, dry it well in shade.

Front panel
»

1. Lift the front panel until a “click” is heard.

2. Hold the hinges and pull to remove as shown in the illustration above.
* Wipe with a soft dry cloth or rinse it with water.
» Do not soak it in water for more than two hours.
« Dry it well in shade before installing it.

3. Install the front panel by following the removal pro-
cedure in reverse. Close the front panel securely
and press the positions indicated by the arrows.

This information is based on REGULATION (EU) No 528/2012

Air cleaning filter
(Silver-ionized air purifier filter,
option)

Every 3 months:

* Remove dirt by a vacuum cleaner.

When dirt cannot be removed by vacuum cleaning:

» Soak the filter and its frame in lukewarm water before rinsing it.
« After washing, dry it well in shade. Install all tabs of the air filter.

Every year: %&

* Replace it with a new air cleaning filter o \
T

=

for best performance.
= e

« Parts Number |2 y{o] 3 5= =
@@

|

Pull to remove from the air filter

+ Clean the filters regularly for best performance and to
reduce power consumption.
« Dirty filters c d

tion in the air conditioner
which will contribute to the growth of fungi such as
mold. It is therefore recommended to clean air filters
every 2 weeks.

Treated Article Active Substances Instruction for Use
MODEL NAME (Parts name) (CAS No.) Property (Safe handling information)
» Use this product in line with the instruction
manual indications and for the intended pur-
MSZ-HR25/35/42/50VF FILTER TBZ (148-79-8) Antimold pose only.
» Do not put into mouth. Keep away from chil-
dren.
» Use this product in line with the instruction
Silver zinc zeolite manual indications and for the intended pur-
MAC-2370FT-E FILTER Antibacterial pose only.
(130328-20-0) . .
+ Do not put into mouth. Keep away from chil-
dren.
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o OPERATING INSTRUCTIONS e

WHEN YOU THINK THAT TROUBLE HAS OCCURRED

In the following cases, stop using the air conditioner and consult your dealer.

* When water leaks or drips from the indoor unit.

* When the operation indicator lamp blinks.

* When the breaker trips frequently.

» The remote control signal is not received in a room where an electronic ON/OFF type fluorescent lamp (inverter-type fluorescent lamp, etc.) is used.
+ Operation of the air conditioner interferes with radio or TV reception. An amplifier may be required for the affected device.

* When an abnormal sound is heard.

* When any refrigerant leakage is found.

Model Indoor MSZ-HR25VF MSZ-HR35VF MSZ-HR42VF MSZ-HR50VF
Outdoor MUZ-HR25VF MUZ-HR35VF MUZ-HR42VF MUZ-HR50VF
Function Cooling Heating Cooling Heating Cooling Heating Cooling Heating
Power supply ~/N, 230 V, 50 Hz
Capacity kW 2.5 3.15 3.4 3.6 4.2 4.7 5.0 5.4
Input kW 0.80 0.85 1.21 0.975 1.34 1.30 2.05 1.55
| ki X
Weight ndoor g 8.5 9
QOutdoor kg 23 24 34 35
Refrigerant filling capacity (R32) kg 0.40 0.45 0.70 0.80
Indoor IP 20
IP code
Outdoor IP 24
Permissible excessive|LP Ps MPa 277
operating pressure  [HP ps MPa 417
, Indoor (Super High/ | 45 A\ | 43/37/30/21 | 43/37/30/21 | 46/38/31/22 | 44137130121 | 44/39/34124 | 46/40/32/24 | 45140136128 | 47/41/34/27
Noise level (SPL) High/Med./Low)
Qutdoor dB(A) 50 50 51 51 50 51 50 51

Guaranteed operating range

Indoor Outdoor Note:
U limit 32°C DB 46°C DB Rating condition
i pper limi 23°C WB — Cooling — Indoor: ~ 27°C DB, 19°C WB
Cooling — 21°C DB 10°C DB Outdoor:  35°C DB
Lower limit 15°C WB _ Heating —Indoor: ~ 20°C DB
Upper limit 27°C DB 24°C DB Outdoor:  7°C DB, 6°C WB
) — 18°C WB
resing Lower limit 20°c B jocos DB: Dry Bulb
— -11°C WB WB: Wet Bulb

EN-6



Istruzioni:
» Prima di procedere alla pulizia, staccare I'alimentazione o spegnere l'interruttore.
+ Fare attenzione a non toccare le parti metalliche con le mani.

* Non usare benzina, diluenti, polveri abrasive o insetticidi.

» Utilizzare esclusivamente detergenti delicati diluiti.

* Non usare spazzole, spugne dure o simili.

Non immergere o bagnare I'aletta orizzontale.

Non utilizzare acqua di temperatura superiore a 50°C.

Per I'asciugatura, non esporre i pezzi alla luce solare diretta, a calore diretto o fiamme.
Non applicare una forza eccessiva sul ventilatore, per evitare di causare
crepe o rotture.

LL

Filtro dell’aria
(Filtro purificante dell’aria)

B Pulire ogni 2 settimane

« Eliminare lo sporco con un aspirapolvere o sciacquare con acqua.
» Dopo il lavaggio con acqua, farlo asciugare perfettamente, all’'ombra.

Pannello anteriore

1. Sollevare il pannello anteriore finché non si avverte uno scatto.

2. Impugnare le cerniere e tirare per smontare, come illustrato nella figura in alto.
« Strofinare con un panno morbido asciutto o sciacquare con acqua.

« Non immergere in acqua per piu di due ore.
« Prima di procedere al rimontaggio, asciugare bene al’ombra.

3. Per installare il pannello anteriore, seguire la procedura
di rimozione in ordine inverso. Chiudere bene il pannello
anteriore ed esercitare una pressione nei punti indicati
dalle frecce.

Le presenti informazioni si basano sul REGOLAMENTO (UE) N. 528/2012

Filtro di pulizia dell’aria
(Filtro di purificazione dell’aria agli
ioni d’argento, in opzione)

Ogni 3 mesi:

« Eliminare la sporcizia con un aspirapolvere.

Se non si riesce ad eliminare lo sporco con P’aspirapolvere:

« Immergere il filtro con il relativo telaio in acqua tiepida prima di sciacquarlo.

» Dopo il lavaggio, farlo asciugare perfettamente, al’ombra. Installare tutte
le alette del filtro aria.

Ogni anno:

« Per ottenere sempre prestazioni
ottimali, sostituire il filtro di pulizia
dell’aria con un nuovo filtro.

* Numero pezzo ALV HES

+ Per ottimizzare i risultati e ridurre il consumo di corren-
te, pulire regolarmente i filtri.

« | filtri sporchi causano la formazione di condensa all’in-
terno del condizionatore, che favorisce la proliferazione
di funghi, come la muffa. Si consiglia pertanto di pulire i
filtri dell’aria ogni 2 settimane.

Articolo trattato Sostanze attive

Istruzioni per I'uso

(130328-20-0)

NOME DEL MODELLO (Nomi delle parti) (N. CAS) Proprieta (Informazioni per un utilizzo sicuro)
» Utilizzare il presente prodotto secondo le in-
dicazioni riportate nel manuale di istruzioni e
MSZ-HR25/35/42/50VF FILTRO TBZ (148-79-8) Antimuffa unicamente per lo scopo previsto.
» Non mettere in bocca. Tenere lontano dalla
portata dei bambini.
« Utilizzare il presente prodotto secondo le in-
Zeolite d'argento-zinco dicazioni riportate nel manuale di istruzioni e
MAC-2370FT-E FILTRO 9 Antibatterico unicamente per lo scopo previsto.

* Non mettere in bocca. Tenere lontano dalla
portata dei bambini.
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e LIBRETTO D’ISTRUZIONI e

IN CASO DIPROBLEMI

Nei seguenti casi, smettere di utilizzare il condizionatore d’aria e rivolgersi al rivenditore.

+ Dall'unita interna cola o gocciola acqua.

» La spia dell'indicatore di funzionamento lampeggia.

» L’interruttore del circuito scatta spesso.

+ Il segnale del telecomando non viene ricevuto in stanze in cui vi siano lampadine elettroniche fluorescenti di tipo ON/OFF (lampadine fluorescenti del tipo a inversione,
ecc.).
Il funzionamento del condizionatore d’aria interferisce con la ricezione radio o TV. E possibile che risulti necessario dotare di un amplificatore I'apparecchio disturbato.

+ Si sentono rumori inconsueti.

* Quando si rilevano eventuali perdite di refrigerante.

Modello Interno MSZ-HR25VF MSZ-HR35VF MSZ-HR42VF MSZ-HR50VF
Esterno MUZ-HR25VF MUZ-HR35VF MUZ-HR42VF MUZ-HR50VF
Funzione Raffreddamento | Riscaldamento | Raffreddamento Riscaldamento Raffreddamento Riscaldamento Raffreddamento | Riscaldamento
Alimentazione ~/N, 230V, 50 Hz
Capacita kW 2,5 3,15 3,4 3,6 4,2 4,7 5,0 54
Ingresso kW 0,80 0,85 1,21 0,975 1,34 1,30 2,05 1,55
Interno kg 8,5 9
Peso
Esterno kg 23 24 34 35
Capacita fluido refrigerante (R32) kg 0,40 0,45 0,70 0,80
Interno IP 20
ice IP
Codice Esterno IP 24
Eccesso di pressione di |LP Ps MPa 2,77
funzionamento consentito|HP ps MPa 417
Livello di rumore ',\';Led’:)‘/’a(g"s"s';’ alto/Altol| - yg () | 43/37/30/21 | 43137/30/21 | 46/38/31/22 | 44137130121 | 44139134124 | 46140132124 | 45/40136/28 | 47141134127
SPL
(SPL) Esterno dB(A) 50 50 51 51 50 51 50 51

Gamma di funzionamento garantita

Interno Esterno Nota:
Limite 32°C DB 46°C DB Temperatura di funzionamento
i ° _ Raffreddamento — Interno: 27°C con termometro a secco (DB),
(ﬁ?‘:f;enctl(-) sup')er.|ore 2300 w8 S 19°C con termometro bagnato (WB)
_Limite 21°C DB -10°C DB Esterno: 35°C con termometro a secco (DB)
inferiore 15°C WB — Riscaldamento — Interno: 20°C con termometro a secco (DB)
Limite 27°C DB 24°C DB Esterno: 7°C con termometro a secco (DB),
Riscalda-| superiore — 18°C WB 6°C con termometro bagnato (WB)
mento Limite 20°C DB '10:C DB DB: termometro a secco
inferiore — -11°CWB WB: termometro bagnato
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META®PAXZH TOY APXIKOY

VIETPA AZDAAEIAL

Eppnveia tov ovpformv mov p@avifovror otnv 6MTEPIKN 1)/Kal 6TV EEOTEPIKT] HOVAIQ

A

MPOEIAOMOIHZH
(Kivduvog TTupkayidg)

AuTH N povada xpNOoIPOTIOIEI EUPAEKTO WUKTIKO UYPO.
Av 10 WUKTIKO Uypd dlappeloel kal EpBel o€ ETTAP PE WTIA A TTNYH BepudTNTAG, Ba dnUIoupynBEi eTTIKiVOUVO
a€pIo Kal UTTapxel Kivduvog TTpOKANONG TTUPKAYIGG.

)

NiaBdoTe mpoaekTikd Tig OAHTIEX AEITOYPTIAZ Trpiv Tn Xprion.

&y

To MpoowTikd cuvTrpnong Ba Tpétel va diafacel TpooekTikd TIg OAHIEX AEITOYPTIAZ kai o EMXEIPIAIO ETKATALTAZHE 1pIv Tn XpAon.

(1]

MepiooodTepeg TANpogopieg Ba Bpeite aTig OAHIEX AEITOYPTIAZ, oto EFXEIPIAIO EFKATAZTAZHZ kail 010 UTTOAOITTA OXETIKA £YYPAPA.

» Emeidn o€ autod 1O TTPOIdV XPNOIUOTTOIOUVTAI TIEPICTPEPOHEVA EPYAAEia Kal
avTaAAOKTIKG TTOU UTTOPEi VO TTPOKAAEOOUV NAeKTpOTTANSia, BeBaiwbeiTe OTI
dlapdoate autd Ta “MéTpa ac@aAeiag” TTpiv atéd Tn Xprion.

+ Emeidn autd ta poeidotroinTikG dpBpa gival anuavTikd yia TNV ac@daAEia,
BeBaiwBeite 611 Ta TNPEITE.

* Agou diapdaoeTe autd To £yXEIPidIO, QUAAETE To padi PE TO EyXEIPIDIO EyKa-
TAOTAONG O€ TTPOCITO PEPOG VI EUKOAN avapopd.

ZUuBOAA Kal gpunveia

/\ NPOEIAOMOIHEH:

/\ NPOTOXH:

NavBaaopévog XelpIopog gival TTOAU TBave va oag
B¢oel o€ peydho kivduvo, 6TTwg Bdavaro, coBapd
TPAUUOTIOKO KATT.

NavBaopévog XeIPIoPOG EVOEXETAI va Oag BEoel OE
gofapd kivduvo, avaAoya e TIG CUVONKEG.

Eppnveia cupuBoAwv Tou XpnoIHOTIoIoUVTal O€ AUTO TO EYXEIPIBIO

. BeBaiwBeite 611 deV TO KAVETE.
: BeBaiwBeite 611 akoAouBeite TIG 0dnyieg.

: Mnv ei0dyete 10 SAXTUAS Oag fi EUAO, KATT.

: Mnv TTaTtdre ETAVW OTNV ECWTEPIKA/EEWTEPIKK PHOVAdA KAl Unv
TOTTOBETEITE TITTOTA ETTAVW O AUTEG.

. Kivduvog nAektpoTtrAnéiag. Mpoaoxn!

: BeBaiwBeite 611 amTOOUVOECATE TO KAAWDIO TPOPOSOTiag aTTd ThV
Tpica.

1 BeBaiwbeite 6T kKAgioaTe TO peUpa.

. Kivduvog Trupkayidg.

/N MPOEIAOMOIHZH

O

Mnv ouvdéete To KAAWSIO pEUPATOG OE £VOIAUETO ONUEio, PN
XPNOIPOTIOIEITE TTPOEKTAOCT KAAWSIOU Kol v ouvdéeTe TTOAAEG
OUOKEUEG O€ pia Trpida.

* YTapxel Kivduvog uTTEPBEPUAvVONG, TTUPKAYIAG 1) NAEKTPOTTANGiagG.

BeBaiwBeite 6T1 To KAAWSI10 Tpoodoaiag Sev gival Aepwpévo Kali

ouvdiaTe To KaAd oTnv Trpida.

«  Edv 1o kaAwdio gival Aepwpuévo, evaExeTal va TTpokANBEi TTupkayid r
nAekTpoTAngia.

Mnv SiITAwveTe, TPABATE, POEIPETE, TPOTTOTTOIEITE f} BEPUAIVETE TO KO-
Aw3i0 Tpopodoaciag Kal unv TOTToBEeTEITE BAPIA AVTIKEIUEVA TTAVW TOU.
* YTdpyxel kivduvog TTpOKANGNG TTUPKAYIAG 1) NAEKTPOTTANEiaG.

Mnv ANOIFETE/KAEINETE 10 81aKOTITN 1) PNV a1roouvéeTe/ouvaEéeTe

To KaAwSd10 Tpopodoaoiag kaTd Tn Sidpkeia TNG AsIToupyiag.

«  Evdéxetal va dnuioupynBolv oTTiverpeg Kal va TTpokANBei TrTupkayid.

* AgoU ANENEPIOMOIHZETE tnv e0wTEPIKr) Hovada aTrd TO TNAEXEIPI-
otpio, KAEIZTE 10 S1akéTITN A aroouvd£oTe To KaAWDIO Tpopodoaiag.

Mnv ekBéTeTE TO CWHA COG OTTEVBEiOG OE PUXPO aépa yia TTAPATE-
TapéVO XPOVIKO SidoTnHa.
«  Eivai emBAaBég yia v uyeia oag.

H gykardoTaon, n HETATOTTION, N ATTOCUVOPHOAGYNOT, N HETATPOTTH

N N EMOKEUN TNG HOVADaG SeV TTPETTEI VA YIVETOI OTTO TOV XPROTN.

* H KkaknA xprion Tou KAIHATIOTIKOU EVOEXETAI VO TTPOKAAEDEI TTUPKAYIC,
nAekTpoTANgia, TpaupaTiopd 1 Siappor) vepou K.ATT. ZupBouAeubeite
TOV QVTITTPOOWTTO 0ag.

«  Edv éxel pBapei To kaAwdIo TpoPodoaiag, TTPETTEI N AVTIKATEOTAOT TOU
Va YiVEl aTTO TOV KATOOKEUQOTH 1} TOV £50UCIODOTNHEVO QVTITIPOOWTTO
ETTIOKEUWV TTPOKEIUEVOU VO ATTOPEUXOET O KivOUVOG.

Kartd Tnv eykatdoTaon, HETAKIVION | OCUVTAPNON TG povddag,

BeBaiwdeiTe 6TI 0TO KUKAWHO YPUENG Sev Ba eiIoXwproel GAAN oudia

£KTOG ATTO TO £VOESEIYPEVO YUKTIKG (R32).

* H mapoucia §évng ouoiag, 6TIWG 0 aépag, PTTOPEi va TIPOKAAETE! un
@UOIOAOYIKNA aUgNaN TNG TTiEONG fj va 0dNnyRoEl O€ £KPNEN 1 TPAUPATIOPO.

* Hxprion katmoiou GAAou YukTIKoU UypoU atrd auTo TTOU OPIgeTal VIO TO
ouoTnua Ba TTpokANnBei pnxavikr BAGRN, ducAeiToupyia TOU CUCTAHA-
T0G A} BAGRN TNG Hovadag. ZTn XeIpdTEPN TTEPITITWON, AUTO EVOEXETAI
va £X€l COBAPEG ETTITITWOEIG OTNV ATPAAEIR TOU TTPOIOVTOG.

H rapoloa ouokeun Sev TrpoopileTal yia Xprion a1ré dTopa (CUMTTE-
PIAGUBAVOUEVWYV TTAISIWV) HE HEIWHEVES QUOIKEG, AITONTNPIAKES 1
VONTIKEG IKAVOTNTEG N EAAEIYPN EPTTEIPIOG KAl YVWONG, EKTOG KAl AV
emIBAéTOVTAI 1) TOUg éXouv B00¢ti ca@eig 0dnyieg OXETIKG ME TV
XPNON TNG CUOKEUNG ATré GTOHO UTTEUBUVO yIa TNV aoPAAEId TOUG.

Ta maidid Ba Tpétrel TAvTa va eTIBAETTOVTAI WOTE va BERAIWVESTE
OTI BV TTAIOUV PE TN CUOKEUN.

O®

Mnv g10dyeTe TO SAKTUAG 0ag, §UAA 1l GAAC QVTIKEINEVO OTO OTOHIO

£10650u/e§650u aépa.

«  Evdéxetal va mpokAnBei TpaupaTiopdg, KaBwg o avepIoTAPAG OTO
EOWTEPIKO TNG POVADAG TTEPIOTPEPETAI PE PEYAAN TaxUTNTA KT TN
AerToupyia.

@

Ze MEPITITWON PN PUOIOAOYIKWY CUVBNKWV (OTTWG HUPWBIAG KapE-

Vvou), S10KOYTE TN AgIToupyia TOU KAIHATIOTIKOU KOl QTTOOUVSECTE TO

KaAwdio Tpogpodoaiag i KAEIZTE 1o SiakéTrTn.

« Edv 10 KANIHaTIOTIKO OUVEXIOEI va AEITOUPYET OE PN QUCIOAOYIKEG OUV-
BnKeg, evOExeTal va TTPOKANBEei BAGRN, TTUpKayId ) NAekTPOTTANEia. Ze
QuTHA TNV TTEPITITWON aTrEUBUVOEITE OTOV AVTITIPOOWTTO COG.
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Edv To KAIJATIOTIKO Sev Trapdyel yugn f Bépuavorn, evaExeTal va
uTTdpXel SlopPOor YUKTIKOU uypoU. Av UTTdpXel S1apPOor) YUKTIKOU
uypoU, SIaKOYTE T AEITOUPYia, AEPIOTE TO XWPO KAAG KOl GUM-
BouAeuTeiTe apéowg TOV AVTITTPOOoWTTSO cag. Edv yia Tnv emiokeun
ATTAITEITAI 1) TTAPWOT TNG HOVASAG UE YUKTIKO UYPO, CULBOUAEUTEITE
TOV TEXVIKO OUVTPNONG.
To WUKTIKG UYPO TTOU XPNOIHOTIOIEITAl OTO KAIUOTIOTIKO EiVal AOPAAES.
2 & pUOIOAOYIKEG OUVBNKEG dev TTapouaiddel diappor. QoT600, Ot TTEPI-
TITWOon SIaPPONG YUKTIKOU uypoU TTou £pBEl O€ ETTAP HE QWTIA 1) Hial
Tmyr BeppoTnTag OTTWG agpdBeppo, aduTra knpodivng, r poupvo, To
aéplo TTou TrapayeTal gival emBAABEG kal UTTAPXE! KivOUVOg TTUPKAYIGG.

O XpNOTNG BeV TTPETTEI VA ETTIXEIPAOEI TTOTE va TTAUVEI aTT6 PéCa TNV
EO0WTEPIKN povada. Eav To ecwTEPIKO TNG povadag atraitei kabapi-
cpo, ETMKOIVWVOTE HE TOV AVTITTPOOWTTS TG,
"Eva akaTGAANAO aTTOppUTIAVTIKO EVOEXETAI VO TIPOKAAETEI pBOPE OTO
TTAQOTIKG UAIKO €VTOG TNG Hovadag, pe Bavo atmoTéAeopa T dlappor
vepoU. Edv To atmoppuTravTiko €ABEI o€ £TTAQR PE NAEKTPIKE péPn TOU
KIVNTAPQ, To atroTéAeopa Ba gival SuoAeiroupyia, KaTrvog A TTUpKayid.

* H ouokeur) Ba TIPETTEl va ATTOBNKEUTET O€ XWPO OTTOU deV UTTAPXOUV
TNYEG ava@Aegng o€ ouvexn Aeitoupyia (yio TTAPEdEIYUA: YUPVEG
@ASyeG, evepyr OUOKEUN agpiou i evepyd NAEKTPIKG agPOBEPO).

« 'Exere uTrOWn OTI TA WUKTIKA Uypd eVOEXETAI VA €ival GooUa.

« Mn xpnoigotroieite GAAa péoa yia Tnv emTdyuvon Tng diadikaaoiag
améyugng f Tov KaBapiouod TNG CUOKEUNG atrd auTd TTOU CUVIOTA O
KATQOKEUQOTAG.

*  Mnv TPUTTATE | PNV KAITE TN CUOKEUR.

H eocwTepikn povada Ba TTPETTEl VO TOTTOBETEITAI OE XWPOUG HE LE-
YOaAUTEPN EMIQPAVEIA SATTESOU ATTO QUTHV TTOU £XEI TTIPOOBIOPIOTEI.
ZUMBOUAEUTEITE TOV AVTITIPOOWTTO COG.

H TrapoUoca cuokeur TpoopileTal yia Xprion améd §eidikeupévoug
N EKTTAIBEVPEVOUG XPNOTEG OE KATAOTAUATA, OTNV EAA@pPd Biopn-
Xavia Kal o€ PAPUES 1 YIO EUTTOPIKI XPAON aTr6 N £§e1SIKEVPEVOUG

N\ NPOZOXH

Mnv ayyileTe To oTOpIO £10650U aépa N Ta aAoupIvévia EAdOpAT
TNG ECWTEPIKNAG/EWTEPIKNAG pOVAdag.
* YTdpxel Kivduvog TpaupaTiopou.

Mnv XPNOIPOTTOIEITE EVTOPOKTOVA 1} EUPAEKTA OTTPEl OTH HOVASa.
«  Evdéxetal va TpokAnBei TTupkayld i TTapapép@waon TG Hovadag.

ATtro@uyeTe TNV omeUBEiag £KBECT TWV KATOIKISIWV i TWV QUTWV
oTn PON Tou aépa.
« Eivar emBAaBég yia Tnv uyeia Toug.

Mnv TotroBeTeiTe AAAEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG N ETTITTAC KATW QTT6 TNV

£0WTEPIKA/EEWTEPIKA Povada.

*  Evdéxetal va oTagel vepd atrd Tn Hovada, TTPOKAAWVTAG KATAOTPOPr
A BAGBN o€ autd.

Mnv ToTroBeTeiTE TN HOVAD O OE KATEGTPAPPEVN BAOT EYKATACTAGNG.
*  YTapxel TEPITTTWON va TTECEI N Jovada Kal Vo TIPOKAAETEl TpAUNATI-
opo.

Mnv oTnpileoTe o€ aoTaBég KABIoHA yia TN AsiIToupyia i} Tov KaBa-
PICHO TNG povadag.
«  EvOéxeTal va TPAUPATIOTEITE €AV TTEOETE KATW.

Mnv TpaBdre To kaAwdio Tpopodoaciag.
«  Evdéxetal va @Bapei n eowTePIKA KOAwdiwaon Kal va TTPoKANBei utrep-
Bépuavon 1| TTupkayid.

EL-1




Mo va xpnoIYOTIOINCETE QUTA TN MOVAdO CWOTA Kal e ac@AAcia, BeBaiwbeite 6Tl €xeTe dIABACEI AQUTO TO £YXEIPIOIO OdNYIWV TTPIV
atd TN xpnon.

Y% ETPA AXDAAEIAL

Mnv @opTileTe 1] OTTOCUVAPHOAOYEITE TIG HTTATAPIESG KA PNV TIG TIETATE

oTn PWTIA.

«  Evdéxetal va umdpel diappor) uypwyv JTTatapiag Kai va TpokAnBei
TTUpKayId i €kpnén.

Mnv XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN YIO TTEPICCOTEPO ATTO 4 WPEG OF

ouvOnkeg uwnAng uypaciag (80% RH A peyaAdTepng) kai/f B avoixTd

TapdBupa 1 avoIxTH ESWTEPIKA TTOPTA.

*  AuTO eVOEXETAI TTIPOKAAEDEI T GUPTTUKVWOT) VEPOU OTO KAIHATIOTIKG, TTOU
iowg va oT1del kal va Bpégel i va KataoTpEwel Ta £TTITTAG 0aG.

* H ouptrikvwon vepol OTO ECWTEPIKO TOU KAINATIOTIKOU eVOEXETAI VOl
OUMBGAEI OTNV AVATITUEN PUKATWY, OTTWG N HoUXAa.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN HOVASA yia €181KEG AEITOUPYIEG, OTTWG TN OU-

VTAPNON TPOPIUWV, TV avaTpo@r JWwvV, TNV avAaTrTugn QuT@Y, } TN

OUVTIAPNON CUCKEUWY aKpPIBEiag 1 épywv TEXVNG.

*  Mia TéTola XPrion VOEXETAI va TIPOKOAETEI PBOPA OTA AVTIKEINEVD Kal
eival emBAaBAG yIa TNV UyEia TV JWWV Kal TWV QUTWV.

Mnv ekB£TETE CUOKEUEG KAUONG aTTEUBEiOG OTN pon Tou agpa.
*  Mrmopei va TTpokAnBei ateArg kauan.

Mnv BAJeTe TOTE TIG UTTATAPIEG OTO OTOUA CAG YIO KAVEVA AOYO WOTE

VO OTTOQUYETE TNV KaTd AdBOG KATATTOOT TOUG.

* H Kkara@moon PuTratapiwy evOEXETAI va TTPOKAAETEN TIVIYMO Kai/fy SnAnTn-
piaon.

Mpiv Tov kaBapiopo Tng povada, ANENEPIFOMOIHETE Tn kai atroouv-

SéoTe 10 KaAwdio Tpoodoaiag i} KAEIZTE 1o S1akoTITN.

*  Evdéxetal va TpokAnBei TpaupaTiopds, Kabwg o avepioTHPAG OTO E0WTE-
PIKO TNG HovAdag TTEPIOTPEPETAI PE HEYGAN TaXUTNTA KOTA Tr) AEITOUpYia.

Edv dev XpnOIYOTIOIEITE TN POVADA Yia PEYAGAO XPOVIKO SIdoTNHA,

amoouvdéoTe To kaAwdio peupatog | KAEIZTE 1o S1aKOTITN.

*  EvdéxeTal va ouoowpeuTel BPopid oTn Hovada Kal va TTpokANBEi uTTep-
Béppavan 1 Tupkayid.

AVTIKATOOTAOTE OAEG TIG HTTATAPIEG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU PE KAIVOUP-

YIEG TOU iBlou TUTTOU.

* H xprion piag TaAIdg PTratapiag pe pia KaivoUuplia eVOEXETAl va TIPOKO-
Aéoel urepBEppavan, diappor 1 ékpngn.

Edv To uypo Twv pIratapiwyv £épBel o€ ETTa@n PE To Séppa ) Ta pouxa

oag, SEMAUVTE Ta KA PE VEPO.

*  Edav 10 uypd Twv PTTaTapIwV £pBEl O€ ETTAQN PE TA PATIO 0aG, EETTAUVTE
Ta KaAG pe vepd Kal CUMBOUAEUTEITE Evav yiaTpo.

Beaiweite 6T1 0 XWPOG aePileTan KAAG, EAV XPNOIHOTTOIEITE TN HOVASA
Hadi 4E Y10 CUOKEUN KAUONG.
* O Pn eTTOPKNG EEAEPIOUOG EVOEXKETAI VO TIPOKOAEDEI BAvaTo aTréd ac@ugia.

KAEINETE 70 810KOTITn OTaV aKOUyovTal BPOVTEG Kal UTTAPXEl TTIBa-

VOTNTA TITWOTNG KEPAUVWV.

«  Evdéxetal va TrpokAnBei BAGBN oTn povada o€ TEPITITWON TITWONG
KEPAUVWV.

MeTd Tn Xprion Tou KAIPATIOTIKOU yia MEYAAO XPOVIKO SidoTnua,
EKTOG QTTO TOV TUTTIKO KOBAPITUO TTPETTEl VA eKTEAEITAI EAEYXOG Kal
ouvTApnon.

* O1 Bpopiég Kal n okdvn TTou CUCOWPEUOVTAl OTN HOVAda eVOEKETA
va dnuioupyolv dUoAPEDTEG OOPEG, VO OUPPBAAAOUV OTO OXNUATIONO
HUKATWY, OTTwg poUxAa, i va @padouv T SI6G30UG ATTOOTPAYYIONG,
TIPOKAAWVTAG SlapPOr) VEPOU aTTd TV ETWTEPIKI HOVAdA. ZUPBOUAEUTEITE
TOV QVTITTPOOWTIO 0OG OXETIKA PE TIG EPYATIEG EAEyXOU Kal CUVTHPNONG,
0l OTTOiEG ATTAITOUV EEEIDIKEVPEVES YVWIOEIG KAl IKAVOTNTEG.

Mnv AgiToupyeiTte TOUg SIAKOTITEG PE Bpeypéva XEpia.
* Ymapyel Kivduvog nAekTpoTTAngiag.

Mnv kaBapileTe TO KAIHOTIOTIKO UE VEPO Kl PNV TOTTOBETEITE TTAVW TOU
QAVTIKEIMEVO TTOU TTEPIEXOUV VEPOS, OTTWG BAda.
* Ymapxel Kivduvog TTpoKANONG TTUpKAyIAG 1) NAEKTPOTTANGiaG.

Mnv oTnpilecTe KAl PNV TOTTOBETEITE AVTIKEIPEVA ETTAVW OTNV €W~
TEPIKN povada.
«  Evdéxeral va TpaupaTioTeiTe O€ TTEPITITWON TITWONG.

EL-2
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@ ZHMANTIKO

Ta BpwHIKA QIATPA TTPOKAAOUV CUPTTUKVWOT VEPOU OTO ECWTEPIKO TOU KAIUATIOTIKOU,
n otroia 8a CUPBGAEI 0TV AVATITUEN HUKATWY, OTTWG N pouxAa. M’ auté cuoTRveTal
va KaBapileTe Ta QiATpa aépa kGO 2 efEopades.

Mpiv exivijoeTe Tn Aeiroupyia, BeBaiwdeite 6T 01 0pI{OVTIEG TTEPTIDEG BpioKOoVTal OTNV
KA€10T) B€0m. EGV n AsiToupyia §ekivijoel 6Tav ol opIfoVTIEG TTEPTidEG BpiokovTal oTNV
avolxTn 8éon, eviexopévwg dev Ba ETIOTPEWPOUV OTN CWOTH BEon.

INa eykataotaon

/\ MPOEIAOMOIHZH

® ZUPBOUAEUTEITE TOV AVTITIPOOWTTO OAG YIA TNV EYKATACTAOTN TOU

KAIPOTIOTIKOU.

* H eykardoTaon Sev PTTOPED va Yivel aTro TO XPAOTN, YIOTi aTTaiTel EI5IKEG
YVWOEIG Kal IKAaVOTNTEG. ATTO E0QAAPEVN EYKATAOTACT) TOU KANIUATIOTIKOU
evOéxeTal va TTPokANBei Siappor| vepoU, TTupkayid rj NAekTpoTTAngia.

H Tpo@odoagia Tou KAIHATIOTIKOU TTPETTEl VA YivVETal aTTd SEXWPIOTN
mpida.
¢ Ala@opeTIKA UTTAPXE! KiVOUVOG UTTEPBEPPAVONG 1) TTUPKAYIAG.

Mnv eykaBioTdTe TN povdada o€ onuegia 6TTou puTropei va utrdpéer Siap-

poN eUPAEKTWV agPiwV.

«  Edv umdaptel diappor) Kai ouykEévTpwon agpiou yUpw atrd Tn povada,
pTTOopEi va TTpokANnBEi ékpnén.

MeiwoTe cWOTA TN povada.
0 *  Mnv ouvdéeTe To KAAWDIO YEIWONG O CWAAVa AgPioU, VEPOU, O€ aAe-
gIképauvo 1) oTo KaAwdlo yeiwang Tou TNAepwvou. Edav n yeiwon g
povadag dev yivel owaTd, UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG.

/N NPOZOXH

EykataoTtioTe évav S10kOTTn Sla@uyng yeiwong, avadAoya pe Tn
0 001 EYKATACOTAONG TOU KAILATIOTIKOU (OTTWG O€ TTEPIOXEG ME UYNAG
emimeda vypaoiag).
« Edv dev yivel eykatdoTtaon diakOTITn SIa@QUYAS YeEiwong, PTTOPEi va
TTPoKANBEi nAekTpOTTANEia.

BeBaiwbeite 6TI To CUCTNPA ATTOCTPAYYIONG VEPOU AEITOUPYE KO-

VOVIKGL.

« Edv 1o oUoTnua atmooTpdyyiong dev AEITOUPYEI KAVOVIKE, EVOEXETAI VO
OTAEEl VEPO OTTO TNV ECWTEPIKA A TNV EEWTEPIKA Hovada Kal va BpEEel 1
Va KaTaoTpEWE! Ta ETTITTAG 0aG.

Zg MEPITITWON PN QUCIOAOYIKWY GUVONKWV
AlakéyTe apéowg Tn AsIToupyia Tou KAINATIOTIKOU Kal GUUBOUAEUTEITE TOV QvTITTPOOW-
6 oag.




MNa TNV améppIyn autol Tou TTPOIBVTOG, CUMBOUAEUTEITE
TOV QVTITTPOCWTTO 00G.

Znueiwon:
AuTd 10 oUPBOAO agopd povo xwpeg TG EE.

ATroteAei To oUpBolo anpavong Tng Odnyiag 2012/19/
EE ApBpo 14 “Evnuépwon Twv xpnoTtwv” kal MapapTn-
pa IX kai/f Tng Odnyiag 2006/66/EK ApBpo 20 “Evnué-
pwaon Tou TeAIKoU XxpAoTn” kai Mapdptnua .

Fig. 1

To mpoiév MITSUBISHI ELECTRIC 10U d100€T€TE €ival oxedIOOUEVO Kal KATO-
OKEUOOWEVO atTd UAIKG Kal €§apTAPATA UWNAAG TTOIGTNTAG, TO OTTOIa HTTOPOUV
va avakukAwBouv f/kal va xpnoigotroinfoulv {ava.

To gUpBoAo autd anuaivel OTI 0 NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG eEOTTAICPSG, Of
MTTOTAPIEG KAl Ol CGUOOWPEUTEG, OTO TEAOG TNG dIdipKeIag {wNG Toug, Ba TTPETTEl
va aTroppPIPTOUV EEXWPIOTA aTTd Ta UTTOAOITTA OIKIAKE ATTOPPIMPATE OaG.

Av éxel eKTUTTWOET éva XNMIKG cUPBOAO KATW attd To oUPBOAO TToU aTTEl-
Kovigetal atnv Fig. 1, autd To XnuIk6é oUuBoAo onuaivel 6Ti n Ytratapia i o
OUOOWPEUTAG TTEPIEXEI Eva BapU PETAANO O€ opIopévn CUYKEVTPWON. AuTd Ba
UTTOOEIKVUETAIl WG OKOAOUBWG:

Hg: udpdpyupog (0,0005%), Cd: kaduio (0,002%), Pb: pdAuBdog (0,004%)
2tnv Eupwraiki ‘Evwaon utrdpyouv {exwpioTd oUoTAPATA CUAAOYNAG YIa Ta
XPNOIPOTTOINUEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TTPOIOVTA, TIG UTTATAPIEG KOI TOUG
OUOOWPEUTEG.

MapakahoUue d1aBEaTE QUTOV TOV EGOTTAIOUO, TIG UTTATOPIEG KOI TOUG OUGOWPEU-
TEG OTO TOTTIKG OAG KOIVOTIKG KEVTPO GUANOYHG/avaKUKAWGONG aTTOPPIMHATWY.
Bon6roTe pag va mpooTtatelooupe To TrEPIBAAAOV aTo oTroio {oUpe!

ONOMAEIA TOY KAOE EEAPTHMATOX

Eocotepuci) povado

EvaAAdkTnG BeppodTnTag
MtrpooTivé @daTvwua

DiATpo aépa
DiATpo kabapl-
ouou aépa
(PikTpo KABaPI-
ouoU aépog 1ovI-
OuEVO PE GpYUpO,
TIPOCIPETIKO)

OpigoévTia Trepaida

ZT1OHI0 ££O6B0U aépa
Mvakida Trpodiaypaguv *1

o EvdeikTiKr) Auxvia Aeitoupyiag

% o— AgiKTng OAPATOG TNAEXEIPIOTNPIOU

AloKOTITNG AsIToupyiag EKTOKTNG avaykng *2

Emtepiki] povado

ZT6I0 €106D0U aépa (TTiow Kal TTAGI)
Y Mvakida rpodiaypaguv *1
71— ZwAvwaon YukTikoU péoou

il

<

ZwAAvag atmooTpayyiong

Plaauenaaaas

(Ll

216pI0 £§6d0U aépa

OTA amooTpdyyiong
H ep@dvion Twv e§WTEPIKWV JOVADdWY EVOEXETAI VA DIOPEPE.

seesecscccsesesesscscscsesesssscscscsesenens

*1 To £T0G KQI O UAVAG KATAOKEUNG UTTOJEIKVUOVTAI OTNV
TTvakida TpodiaypapuwV.

2'0tav To TNAEYEPIETIPIO dEV pmopel va ypnoipomon)0si...
H AeiToupyia €KTOKTNG avAyKng EVEPYOTTOIEITAI JE TO TIATNA TOU SIAKOTTTN AEIToUpyiag
€kTakTng avaykng (E.O. SW) otnv ecwtepikr povada.

Kd&Be @opd tou Tatdre 1o dIakOTITN AsiToupyiag ékTakTng avaykng (E.O. SW),
aAA@lel n Asitoupyia pe TNV €EAG OeIpa:

‘ExTak™ avéykn ‘ExTaKTn avaykn
WYZHZ OEPMANZHX  Aiakotr

N N
|—> :/é\:o - O-°8: -5 oo _|

-®% : Avappévn
o :ZBnoTh

EmAeypévn Beppokpaaia : 24°C
Tax0TnTa avepiotipa : Meoaia
OpigévTia epaoida : AutépaTn

HPOETOIMAZ A TIPIN AITO TH AEITOYPTTA

Mpiv aé TN AsiToupyia: ZuvdéoTe To KAAWSIO PeUPATOG OTNV TTPICa ry/Kal avoigTe To SIOKOTTITN.

Tomo0éTnoN TOV PTATUPLOV TOL TNAEYEPLETPiOV

] + AQUIpETTE TO TTOW 4 * MariaTe 10 KoupTi
KOTTGKI.

j 2 . Eioaydyete mpwita TOV
apvnTIKS TTOAO Twv
OAKQAIKWV PTTATAPIWV.

3. TomoBeTAOTE TO
oW KATTGKI.

emavapopdg (RESET).
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o OAHI'TEX AEITOYPI'TAY o

‘Evdeign avtikatdoTaong purratapiag

POETOIMAZXIA TIPIN AITO TH AEITOYPITA

Tnieyerprotipro

TUAPO EKTTOUTIAG ONUaTOG
EpBéAcia onparog :
Mepitrou 6 p.

H eowTtepikn povada
EKTTEUTTEI VOV XAPO-
KTNPIOTIKO AXO PTTITT
KOTA TN Afjyn ToU
onAuaTog.

KoupTri eveie-
WV AeIroupyiag

KoupTri TE-
NOYZ/APXHZ
Aerroupyiag i TOO
(OFF/ON) i Dcoor
Koupmmd . .
- Koupri Aeiroupyiag Econo
pUBUIONG Bep- .
HoKpaGIaC yugng (ECONO COOL)
KoupTri eAéyyou Taxu-
Ko emhoyrig Aer TnTag avepiotipa (FAN

Toupyiag (OPERATION
SELECT)
Koupi emhoyrig

Aermoupyiag xpovo-
diakerrn (TIMER)

SPEED CONTROL)
KoupTri eAéyyou Trepai-
dwv (VANE)

Koupmmd pubuiong
wpag (TIME)

KoupTri
£TTAVO-

popag
(RESET)

Kovpni piBueng dpag, ypovodraxén (TIME, TIMER) —
SELECT

MatAoTe katd Tn SidpKela TG AeIToupyiag yia va

pubpioeTte TO XPOVODIAKOTITN.

ATENEPTOMOI-

> 920 A HSH XPONOAIA-
PONQUAKOTHE TEAOYE) (PONOMAKOTTHEAPKHE) o

—TIMEQ
MathoTe YIO VO OPICETE TNV WPA TOU XPOVODIAKO-

n.
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OFF/ONO

KoupTtri TEAOYZ/APXHZ Acitoupyiag (OFF/ON)

KoupTri emAoynig Asiroupyiag (OPERATION

SELECT)

g > 6 = H > 8
r (WYZH)  (AGYTPANZH) (GEPMANIH) (ANEMIZTHPEl

T00
COooL

KoupTid pubuiong Bspuokpaaiag

T00
@ Kd&Be matnua au€davel A Peiwvel T Bsppokpacia katd 1°C.

FAN

KoupTri eAéyxou Taxutntag avepiotipa (FAN

SPEED CONTROL)
D — [ — il — el
|_(;YTOMATO) (XapnAd) (Meoaia) (Yynhi)  (MToho an)ﬂ

VANE

KoupTri eAéyXou pofc aépa ETTAVW-KATW

" —r —> > = >y
|_:AYTOMATO) ™) ) 3) (@) (5) (nEPmpooﬂ

KartetBuvon pong aépa apioTepd-oeid

MeTakiviioTe pe To XEpI TNV KABETN TTEPTIdA TIPIV EVEPYOTTOI-
AOETE TO KAIMOTIOTIKO.

ECONO COOL
(=]

KoupTri Aeitoupyiag Econo wugng (ECONO
COOL)

H emAeypévn Bepuokpaacia Kal n katelBuvon PoRg Tou aépa
aAA@douv autépaTa aTrd TO PIKPO-ETTECEPYATTH.



Odnyieg:

ATooUVEDTE TNV TTAPOXT| PEUNATOG A KAEIOTE TO DIGKATITN TIPIV ATT6 TOV KABAPITHO.
MpooégTe va pnv ayyitete Ta HETAAAIKG €PN PE Ta XEPIa OAG.

Mnv xpnoigoTtroigite Bevdivn, apaiwTiKd, OKOVEG YUAAIGPATOG ) EVTOUOKTOVA.
XpnoiyoTtroigite pévo SlaAupéva atTaAd aTToPPUTTAVTIKA.

Mn xpnoipoTroieite BoUpToa aTrégeang, TNV TPAXIA ETTIPAVEIA EVOG CPOUYYa-
p1o0 ) KATI TTOpdUOIO.

Mn pouNiddeTe i unv EETTAEVETE TNV OpPICOVTIa TTEPTIdA.

Mnv xpnoipoTrolgite vepd o€ Bepuokpaaia PeyaAlTtepn améd 50°C.

Mnv ekBéTeTe Ta eGapTApaTa o€ dpEao NN Quwg, 0T ZE0TN 1 OE GWTIA YIa VO OTEYVWOOUV.
Mnv aokeite utepBoAikry dUvaun OTOV AVEUIOTAPA KABWG auTr PTTOPEi va
TpoKaAéoel pwypég 1 Bpadon.

-

I
L

®iltpo kKabapopov aépa

®iltpo aépa (PirTpo KoOAPLOHOV G.EPX)
:

o AQaIp£0TE TN OKOVN PE NAEKTPIKA OKOUTTA, ) EETTAUVETE TO PE VEPO.
* A@ou 1o TIAUVETE PE VEPD, APHOTE VO OTEYVWOEI KAAG O€ OKIEPO PEPOG.

. ZNKWOTE TO ITTPOCTIVO QATVWHA PEXPI VA OKOUCTEN Eva “KAIK”.

2. KpatroTe Toug TrEipoug Kal TPAPRAETE TO YIA VO TO OPaIPETETE OTIWG PAIVETAI

oTNV TTOPATTAVW £IKOVA.

*  ZKOUTTIOTE TO PE éVa POAQKO, OTEYVO TTaVi ) EETTAUVETE TO pE VEPO.

* Mnv 10 a@rveTe va HOUAIGaEl OTO vEPD YIa TTEPIOTOTEPO OTTO BUO WPEG.
* A@AOoTE TO va OTEYVWOEI KAAG OTN OKIG TTPIV TO TOTTOBETATETE Eavd.

. ToTroBeTAGTE TO UTTPOOTIVO PATVWHA aKOAOUBVTAG
Tn dladikacia apaipeang Pe avTioTpopn oeipd.
KAeioTe KaAd 10 uTTPOCTIVO QATVWHA KAl TTIECTE TA
onueia TTou onuelvovTal pe BEAN.

AuTég ol TAnpogopieg Baaifovtal otov KANONIZMO (EE) Ap. 528/2012

(Pirktpo kaOupopov 0EPOS LOVIGHEVO
RE APYVPO, TPOULPETIKO)

KaOe 3 pnveg:

*  ATTOPOKPUVETE TN GKOVN PE NAEKTPIKF) OKOUTTA.

‘OTav 8ev gival duvarn N ATTONAKPUVON TNG OKOVNG HE NAEKTPIKN

oKouma:

*  AQROTE TO QIATPO Kal TO TTAQCIO TOU va JoUAIGoouv o€ XAlapo vepo TTpiv
Ta GETTAUVETE.

* A@oU 1o TTAUVETE, AQr|OTE TO Va OTEYVWOEI KOAG O OKIEPO PEPOG. ToTToBETOTE
OAEG TIG TIPOEGOXEG TOU QIATPOU aépa.

Ka@g xpovo:

« [a BEATIOTN 0TTGB00N, AVTIKOBIOTATE

TO QiIATPO KaBapiopoU aépa pe Kai- r"
voupylo. @aﬁ
* ApiBuog egaptnudTwy \

TpaBRgTe TO yia va TO apaIpéoe-
Te a1d TO QIATPO aépa

* Ka@apileTe TakTIKG Ta @iATpa yia BEATiIoOTn amoédoon kal
HEiWON TS KATAVAAWONG PEUHATOG.

* Ta BpwHIKa PIATPA TIPOKAAOUV CUHTIUKVWGON VEPOU OTO
E0WTEPIKO TOU KAIHATIOTIKOU, N omoia 6a cuuBdaAel oTnv
avanTuén HUKATWYV, 6nMwg n HoUxAa. IN' autdé cuoTAveTal
va ka@apileTe Ta @iAtpa aépa kabe 2 Bdopadeg.

Emregepyaopévo apbpo
(Ovopaaia egapTnudTwv)

Evepyég ouaieg

ONOMA MONTEAQY (Ap. CAS)

Obdnyia yia xprion

1516TNTAl (MAnpo@opieg ao@aAolg XeIpIoUoU)

MSZ-HR25/35/42/50VF | DINTPO TBZ (148-79-8)

* Na XpnOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV CUPPWVA HE TIG
uTTOdEIEEIG TOU EYXEIPIDIOU OBNYIWV Kal HOVO
yla TOV OKOTTO TTOU TTpOoOopideTal.

* Mnv 10 TOTTOBETEITE OTO OTOUA. Na QUAdOTE-
Tal yakpId até Taidid.

AvTipguKnTIOKO

MAC-2370FT-E PIATPO

(130328-20-0)

ZegdNIBoG, weuddpyupog, Apyupog

* Na XpnOIMOTIOIEITE TO TTPOIOV CUPPWVA HE TIG
uTTOdEIgEIG TOU EYXEIPIdiOU OBNYIWV Kal HOVO
yla TOV OKOTTO TTOU TTPOOopIgETal.

* Mnv 10 TOTTOBETEITE OTO OTOUA. Na QUAdOOE-
Tal JOKPIG aTré TTaIdId.

AvTiBakTnPIBIaKG
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o OAHT'IEX AEITOYPI'IAY o

OTAN NOMIZETE OTI YITAPXEI KAITOIO ITPOBAHMA

ZTIG TTOPAKATW TTEPITITWOEIG, DIOKOWTE TN AEITOUPYia TOU KAIHOTIOTIKOU KOI GUHBOUAEUTEITE TOV AVTITTPOOWTTO COG.

+ Ortav uttdpxel dlappor vepoU atrd TNV ECWTEPIKN Hovada.

+ Ortav avaBoafrvel n evOEIKTIKA Auxvia AsIToupyiag.

+ Otav o dIOKATITNG TIEPTEI CUXVA.

+ To onpa Tou TNAexeIpioTnpiou dev AauBAveTal o€ XWPO GTTOU XPNOIMOTIOIEITaI NAEKTPOVIKOG AauTTTrpag @Bopiopou Tutrou ON/OFF (Aautitipag @Bopiopol pe peta-
OXNUATIOTH, KATT.).

* H Aeitoupyia Tou KANIPaATIGTIKOU TTPOKaAEi TTAPEPBOAEG TN PadIOPWVIKN 1) TNAEOTITIKA Afyn. MTTOPEi va aTTaITEITal EYKATAOTAGT EVIOXUTH I T CUCKEUR TTOU ETTNPE-
ageral.

+ Ortav akouyeTtal £vag aouvrnBIoTog NX0G.

+ Ortav SiommoTWVETAl TUXOV dlapPOr WUKTIKOU.

HPOAIAFPACDEZ}

Moviého Eowrepikn MSZ-HR25VF MSZ-HR35VF MSZ-HR42VF MSZ-HR50VF
ESwrepikn MUZ-HR25VF MUZ-HR35VF MUZ-HR42VF MUZ-HR50VF
AerToupyia WYogn | Oéppavon Yaogn | O¢ppavon Yogn | Oépuavon Wuen | O¢ppavon
Tpogodoaia ~ N, 230 V, 50 Hz
Amédoon kW 2,5 3,15 3,4 3,6 4,2 4,7 5,0 5,4
loyug el06d0u kW 0,80 0,85 1,21 0,975 1,34 1,30 2,05 1,55
Bépoc Eowrtepikn kg 8,5 9
E¢wTepikA kg 23 24 34 35
XwpnTikdTNTA TTARPWONG WUKTIKOU (R32) kg 0,40 0,45 0,70 0,80
) Eowrtepikn IP 20
Kwdikég IP -
E¢wrtepikn IP 24
Méyiotn emtpemtopevn|LP ps MPa 2,77
Trion Aemoupyiag HP ps MPa 4,17
Emimedo 8opUBou 5&:’;;5’,{;20%?3&’“:‘;‘%;" dB(A) | 43/37/30/21 | 43/37/30/21 | 46/38/31/22 | 44/37/30/21 | 44/39/34/24 | 46/40/32/24 | 45/40/36/28 | 47/41/34/27
(S5PL) Egwrepikn dB(A) [ 50 50 51 51 50 51 50 51

Eyyunuévn kAipaka Asitoupyiog

Eowrepiki ESwrepikn ansiwan:
AvWTATO OPIO 32:0 DB 46°C DB Zuvenkeg diaBdabuiong
wogn 23°C WB — Woen—  Ecwrepik;: 27°C DB, 19°C WB
Kar@raro 6pio 21°C DB -10°C bB E€wrepiky: 35°C DB
15°C WB — O¢é¢ppavon —Eowrepikr:  20°C DB
° ° E i:  7°C DB, 6°C WB
AV@TATO 6p10 27 SDB 1zg°((::\5)vBB EWTEPIKI CDB, 6°C
Otpuavon KaTdrato 6pio 20°C DB -10°C DB DB: Dry Bulb - Znpd¢ BoABOg
— -11°C wWB WB: Wet Bulb - Yypog BoABog
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